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Un c o n c e n t r é d’ i n n o vat i o n s

Concentré d’ innovat ions,  génie de l’ergono-

mie et  du confort ,  ce voi l ier  emprunte à ses 

grands frères toutes les f inesses de style 

qui  subl iment la qual i té de v ie,  en navigat ion 

comme au mouil lage.

Conçu pour la navigat ion longue,  la v ie à 

bord est  tout  confort  grâce entre autres à son 

cockpit  ouvert .

Des sensat ions uniques,  un plais ir  chaque 

jour réinventé.

Co n c e n t r at i o n o f  i n n o vat i o n s

Genius of  ergonomics and comfort ,  this yacht 

borrows from its bigger brothers al l  the 

f inesse of  style that  takes the qual i ty  of  l i fe 

to new heights,  when sai l ing as well  as at 

mooring. 

Designed for long-haul sai l ing,  l i fe  aboard 

benef i ts  from every convenience,  thanks to 

i ts  open cockpit ,  among so many other fea-

tures. 

LEGENDARY DESIGN
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Ge r m a n Sy s t e m Ma i n s a i lF i x e d Bo w-s p r i t

LEGENDARY DESIGN
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Pe r f o r m a n c e s r e m a r q u a b l e s 

Véritable équil ibre entre f iabi l i té et  perfor-

mance,  la carène du Dufour 350 invi te à la 

croisière hauturière. 

Sa grande surface de voi lure lui  confère des 

pointes de v i tesse remarquables. 

Le pont à deux niveaux et  le foc auto-vireur 

garantissent une prise en main et  une faci l i té 

de manoeuvre opt imale,  tout  en assurant une 

parfaite v is ibi l i té. 

Ou t s ta n d i n g p e r f o r m a n c e s

Perfect  balance between f iabi l i ty  and perfor-

mance,  the hull  of  the Dufour 350 invi tes to 

long cruisings.

Her great sai l  area provides unequal  speed 

peaks. 

The two levels deck and the self-tacking j ib 

guarantee opt imal grab and easy manoeu-

vring,  also ensuring perfect  v is ibi l i ty. 

SAILING EMOTION
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Fu r l i n g Co d e 0 Hu l l w i t h ch  i n e s

fo r g r e at  s ta b i l i t y

SAILING EMOTION
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LUXURIOUS SPACE
Er g o n o m i e  o p t i m a l e

Côté intérieur,  le  350 Grand Large a été dével-

oppé en vue d’offr ir  un maximum d’espace et 

de confort ,  tout  en étant le plus esthét ique et 

le plus  fonct ionnel  possible. 

Nous vous proposons deux versions d’aména-

ments,  en deux et  trois cabines,  disponibles 

en f ini t ion Chêne ou Moabi . 

L’ innovat ion de ce Grand Large se démontre 

par son carré modulaire :  la  table à carte 

reste ouverte en navigat ion,  puis sa banquette 

s’étend en posit ion dînatoire et  permet d’ac-

cueil l ir  jusqu’à 7 convives.  

Op t i m a l  e r g o n o m i c s 

Inside,  the 350 Grand Large has been devel-

opped with a v iew to offer maximum comfort , 

without compromising aesthet ic  and func-

t ionnal i ty. 

We propose you two independent layouts, 

with two or three cabins,  both avai lable in 

Oak or Moabi  f in ish.  

The innovat ion of  this Grand Large is  demon-

strated by the modularity  of  i ts  dinette table: 

the chart  table stays open when sai l ing,  then 

the bench extends in dining posit ion and al-

lows to host  up to 7 guests. 
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LUXURIOUS SPACE

Ex t e n d a b l e Be n ch Mo d u l a r

Ch a r t Ta b l e
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Ar t d e  v i v r e
 

Juste équil ibre entre savoir-faire tradit ionnel 

et  modernité,  l’ intérieur du 350 reflète l’art 

de v ivre à la française.

Les l ignes audacieuses et  élégantes du car-

ré central  font  la part  belle aux matériaux de 

premier choix.

Tous les éléments des  espaces de v ie de ce 

voi l ier  portent la gri f fe Dufour et  aff irme à la 

fois le charme et  le caractère intemporel  de 

la marque jusqu’aux moindres détai ls.

Li f e s t y l e  a r t

Perfect  balance between tradit ional  exper-

t ise and modernity,  the 350 reflects the art  of 

French l i festyle.

The bold and elegant l ines of  the interior of 

the 350 emphasize f irst-rate materials.

All  elements of  the l iv ing spaces of  this 

sai lboat are conceived in the Dufour style 

and aff irm both the charm and the t imeless 

character of  the brand in every detai l .
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Cl e a n f i n i s h
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Sa i l  Pl a n /  Po l a r Gr a p h i c

Sa i l  Pl a n Di m e n t i o n s 

Surface voiles Sail area 55 m2 592.02 ft2

GV Mainsail 34.50 m2 371.35 ft2

Foc auto-vireur Self-tacking jib 20.50 m2 220.66 ft2

Génois Genoa 25.50 m2 274.48 ft2

I 12.70 m 41.67 ft

J 3.75 m 12.30 ft

P 12.07 m 39.60 ft

E 4.50 m 14.76 ft

D 350 SPECIFICATIONS
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In t e r i o r  Lay o u t s

Sp e c i f i c at i o n s

Architecte Architect Umberto FELCI

Longueur hors tout (hors delf.) Overall lenght (without bowsprit) 10.28 m 33.73 ft

Longueur de coque Hull lenght 9.98 m 32.74 ft

Longueur de flottaison Waterline lenght 9.05 m 29.69 ft

Largeur de coque Max beam 3.54 m 11.61 ft

Déplacement lège Light displacement 5674 kg 12509 lbs

Tirant d’eau Draft 1.90 m 6.23 ft

Poids lest Keel weight 1550 Kg 3417 lbs

Capacité gasoile Fuel tank capacity 160 L 34.37 gallons

Capacité eau Water tank capacity 220 L 58.12 gallons

Puissance moteur Engine power 19 cv 19 hp

2 CABINS 3 CABINS 

1 HEAD 1 HEAD

“L” SHAPE GALLEY “L” SHAPE GALLEY

A B
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